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NL Instrument Instellen
Introductie

De veiligheidsinstructies en de handleiding dienen zorg-
vuldig te worden gelezen, voordat het instrument de 
eerste keer in gebruik wordt genomen.
De beheerder moet er op toezien, dat alle gebruikers 
deze aanwijzingen begrijpen en opvolgen.

De gebruikte symbolen hebben de onderstaande betekenis:

!WAARSCHUWING
Gebruiksgevaar of gebruik in strijd met de bepalingen, die 
ernstig letsel of de dood tot gevolg kan hebben.

!VOORZICHTIG
Gebruiksgevaar of gebruik in strijd met de bepalingen, dat 
slechts gering letsel met zich meebrengt, maar aanzienlijke 
schade aan materiaal, bezittingen of milieu kan veroorzaken.

Belangrijke gebruiksinformatie, die de gebruiker helpt, het 
product technisch juist en efficiënt te gebruiken.i

Overzicht

Display

Aan / Meten

Oppervlakte /
Volume /

Pythagoras/
Geheugen

Reset / Uit

Optellen / 
Aftrekken

Meet-
referentie / 
Eenheid
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Display

Batterij

Eenheden

Oppervlakte/
Volume

Min/Max
Meet-

Meet-
referentie

Info

Optellen /
Aftrekken

Pythagoras

Geheugen

Hoofdregel

Batterijen inzetten

+
+-

-

i
Voor een be-
trouwbare wer-
king GEEN zink-
koolstof-batterij-
en gebruiken. 
Wissel de batte-
rij als het picto-
gram knippert.
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NL Bediening
AAN/UIT schakelen Reset Meldingcodes

2 sec
Instrument 
schakelt UIT.

1x

Laatste actie on-
gedaan maken.

Als de melding "InFo" verschijnt 
met een nummer, volg dan de 
instructies in hoofdstuk "Mel-
dingcodes". 
Voorbeeld:

Aanpassen meetreferentie

Afstand wordt gemeten vanaf de 
voorzijde van het instrument.

1

Afstand wordt gemeten vanaf de 
achterzijde van het instrument 
(standaard instelling).

2

Instellen eenheden afstand

0.000m
0.00m
0.00ft

0‘00‘‘ 1/16
0.00in
0 1/16in

Wissel tussen on-
derstaande eenhe-
den:

2 sec
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NLMeetfuncties
Meting enkele afstand

1

Richt actieve laser op richt-
merk.

2

8.532 m

3 i
Meetoppervlakken: Meetfou-
ten kunnen optreden bij me-
tingen naar kleurloze 
vloeistoffen, glas, piep-
schuim of halfdoorlatende 
oppervlakken, of bij meten op 
hoogglansoppervlakken. 
Voor donkere oppervlakken 
zal de meettijd toenemen.

Permanente meting

1

2 sec

8.532 m
Richt actieve laser op richtmerk.

2
De laatste gemeten 
waarde wordt getoond.

Stopt permanente meting.

3

Optellen / Aftrekken

7.332 m

1

De volgende me-
ting wordt opge-
teld bij de vorige.

2

1x1x 2x

De volgende me-
ting wordt afge-
trokken van de 
vorige.

5.515 m
12.847 m

3 i
Het resultaat staat op de 
hoofdregel en de gemeten 
waarde er boven. Dit proces 
kan zo vaak als nodig worden 
herhaald. Dezelfde procedu-
re kan worden gevolgd voor 
optellen en aftrekken van op-
pervlakten en volumes.
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Oppervlakte

1

1x

2

Richt laser op 
eerste richtpunt.

3 4

Richt laser op 
tweede richtpunt. 24.352 m2

5 i
Het resultaat staat op de 
hoofdregel en de gemeten 
waarde er boven. 

Volume

1

2x

2

Richt laser op 
eerste richtpunt.

3 4

Richt laser op 
tweede richtpunt.

5 6

Richt laser op 
derde richtpunt.

78.694 m3

7 i
Het resultaat 
staat op de 
hoofdregel en 
de gemeten 
waarde er bo-
ven. 
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Pythagoras (2-punten)

1

3x

2

Richt laser op 
bovenste punt.

3 4

Richt laser lood-
recht op onder-
ste punt.

8.294 m

5 i
Het resultaat staat 
op de hoofdregel en 
de gemeten waarde 
er boven. De meet-
toets 2 sec inge-
drukt houden in de 
functie, activeert 
automatisch de Mi-
nimum of Maximum 
meting. 

Pythagoras (3-punten)

1

4x

2

Richt laser op 
bovenste punt.

3 4

Richt laser op 
loodrecht punt.

5 6

Richt laser op onderste 
punt.

8.294 m

7 i
Het resultaat staat op de hoofdre-
gel en de gemeten waarde er bo-
ven. De meettoets 2 sec 
ingedrukt houden in de functie, 
activeert automatisch de Mini-
mum of Maximum meting. 
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Geheugen (5 laatste resultaten)

8.294 m
5 De laatste 5 

waarden worden 
getoond.

1

5x

8.294 m
5 Bladert door de 

laatste 5 waar-
den.

2
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NLTechnische gegevens
* van toepassing bij 100 % richtmerkreflectie (witge-
verfde muur), weinig omgevingslicht, 25 ºC
** van toepassing bij 10 tot 500 % richtmerkreflectie, 
veel omgevingslicht, 0 ºC tot 50 ºC
*** Toleranties van toepassing van 0,05 m tot 10 m 
met een betrouwbaarheidsniveau van 95%. De maxi-
male tolerantie kan oplopen tot 0.1 mm/m tussen 10 m 
en 30 m en tot 0.15 mm/m voor afstanden boven 30 m
**** van toepassing bij 100 % richtmerkreflectie, 
omgevingslicht van circa 30'000 lux

Afstandmeting
Gemiddelde meettolerantie* ± 2.0 mm / 0.08 in ***
Maximum Meting 
Tolerantie**

± 3.0 mm / 0.12 in ***

Bereik met richtplaat* 50 m / 164 ft
Gemiddeld bereik 40 m / 132 ft
Bereik bij ongunstige 
omstandigheden ****

35 m / 115 ft

Kleinste weergegeven 
eenheid

1 mm / 1/16 in

Ø laserspot op afstanden 6 / 30 mm (10 / 50 m)

Algemeen
Laserklasse 2
Lasertype 635 nm, < 1 mW
Beschermingsklasse IP54 (stof- en spatwa-

terdicht)
Autom. laser uitschakelen na 90 s
Automatisch uitschakelen na 180 s
Levensduur batterijen 
(2 x AAA)

tot 3000 metingen

Afmetingen (H x D x B) 116 x 45 x 29 mm
4.57 x 1.77 x 1.14 in

Gewicht (met batterijen) 0.10 kg / 3.527 oz
Temperatuurbereik:
- Opslag

- Werking

-25 tot 70 °C
-13 tot 158 °F
0 tot 40 °C
32 tot 104 °F

Functies
Afstandmeting ja
Min/Max meting ja
Permanente meting ja
Optellen / Aftrekken ja
Oppervlakte ja
Volume ja
Pythagoras 2-punt en 3-punt
Geheugen 5 resultaten
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Als de melding Error niet verdwijnt na 
herhaaldelijk opnieuw inschakelen van het 
instrument, neem dan contact op met uw 
dealer.
Als de melding InFo verschijnt met een 
nummer, druk dan op de Reset toets en 
volg onderstaande instructies:

Verzorging
• Het instrument reinigen met een voch-

tige, zachte doek.
• Het instrument nooit onder water 

dompelen.
• Nooit agressieve schoonmaak- of oplos-

middelen gebruiken.

Veiligheidsvoorschriften
De beheerder van het instrument moet er 
op toezien, dat alle gebruikers deze 
aanwijzingen begrijpen en opvolgen.
Verantwoordelijkheidsgebieden
Verantwoordelijkheden van de fabri-
kant van de oorspronkelijke appara-
tuur: 
Makita Corporation Anjo,
Aichi 446-8502 Japan
Internet: www.makita.com
Bovenstaand bedrijf is verantwoordelijk 
voor de veiligheidstechnisch onberispe-
lijke levering van het product, inclusief 
gebruiksaanwijzing. Het bedrijf is niet 
verantwoordelijk voor accessoires van 
derden.
Verantwoordelijkheden van de 
beheerder van het instrument:
• Hij begrijpt de veiligheidsinformatie voor 

het product en de instructies in de 
gebruiksaanwijzing.

• Hij is bekend met de plaatselijke veilig-
heidsvoorschriften ter voorkoming van 
ongevallen.

• Hij voorkomt gebruik van het instrument 
door onbevoegden.

Nr. Oorzaak Oplossing
204 Rekenfout Meting herhalen.
252 Temperatuur te 

hoog
Instrument af laten 
koelen.

253 Temperatuur te 
laag

Instrument opwarmen.

255 Retoursignaal te 
zwak, meettijd te 
lang

Wijzig het richtopper-
vlak (bijv. wit papier).

256 Retoursignaal te 
sterk

Wijzig het richtopper-
vlak (bijv. wit papier).

257 Te veel omgevings-
licht

Richtgebied 
afschermen (schaduw).

258 Meting buiten meet-
bereik

Corrigeer het bereik.

260 Laserstraal onder-
broken

Meting herhalen.
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Gebruik volgens de bepalingen
• Meten van afstanden
• Hellingmeting
Gebruik in strijd met de bepalingen
• Gebruik van het product zonder 

instructie
• Gebruik buiten de toepassingsgrenzen
• Onwerkzaam maken van veiligheidsin-

richtingen en verwijderen van aanwij-
zings- en waarschuwingsetiketten

• Openen van het product met gereed-
schap (schroevendraaier, etc.)

• Het aanbrengen van modificaties of 
aanpassingen aan het product

• Gebruik van toebehoren van andere 
fabrikanten zonder nadrukkelijke goed-
keuring

• Opzettelijk verblinden van derden; ook in 
het donker

• Onvoldoende beveiliging van de meetlo-
catie (bijv.: bij het verrichten van 
metingen op straat, constructielocaties, 
etc.)

• Opzettelijk of onverantwoord gedrag op 
steigers, bij het beklimmen van ladders, 
bij het meten in de buurt van draaiende 
machines of open machine-elementen 
of installaties

• Direct richten in de zon

Gebruiksrisico's

!WAARSCHUWING
Pas op voor foutieve metingen bij gebruik 
van een defect product, na een val of 
andere niet toegestane belastingen resp. 
modificaties aan het product. Verricht peri-
odiek controlemetingen.
Vooral na overbelasting van het product, 
en voor en na belangrijke meettaken.

!VOORZICHTIG
Probeer nooit zelf het instrument te repa-
reren. Neem contact op met uw dealer in 
geval van schade.

!WAARSCHUWING
Wijzigingen of modificaties, die niet 
nadrukkelijk zijn goedgekeurd, kunnen de 
gebruiker het recht ontnemen om het 
instrument te gebruiken.
Toepassingsgrenzen

Zie de "Technische gegevens".
Het instrument is bedoeld voor 
toepassing in gebieden, die geschikt 

zijn voor permanente menselijke bewo-
ning. Gebruik het instrument niet in 
gebieden met explosiegevaar of in agres-
sieve omgevingen.

Verwijderen

!VOORZICHTIG
Lege batterijen mogen niet bij het huisvuil 
worden weggegooid. Denk aan het milieu 
en lever ze in bij de beschikbare inzamel-
punten in overeenstemming met nationale 
en lokale regels.
Het product mag niet bij het huisvuil 
worden weggegooid.
Het product moet in overeenstem-
ming met de nationale regelgeving 
van uw land worden verwijderd.
Houdt u aan de nationale en land-
specifieke regelgeving.
Productspecifieke informatie met betrek-
king tot behandeling en afvalverwerking 
kan worden gedownload van onze home 
page.

i
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Elektromagnetische compatibiliteit 
(EMC)

!WAARSCHUWING
Het instrument voldoet aan de strengste 
eisen van de relevante normen en regel-
geving.
Desondanks kan de mogelijkheid op 
storing in andere apparatuur niet volledig 
worden uitgesloten.

Laserclassificatie

Het instrument produceert zichtbare laser-
stralen, die uit het apparaat naar buiten 
schijnen:
Het is een klasse 2 laserproduct volgens:
• IEC60825-1 : 2007 "Veiligheid van lase-

rinrichtingen"
Laser Klasse 2 producten:
Kijk niet in de laserstraal en richt niet 
onnodig op andere personen. Oogbe-
scherming wordt gewoonlijk bewerkstel-
ligd door afwendingreacties inclusief knip-
perreflex.

!WAARSCHUWING
Direct in de laserstraal kijken met optische 
hulpmiddelen (zoals bijv. verrekijkers, tele-
scopen) kan gevaarlijk zijn.

!VOORZICHTIG
Het kijken in de laserstraal kan gevaarlijk 
zijn voor de ogen.

Labeling

Kan worden gewijzigd (illustraties, 
beschrijvingen en technische details) 
zonder mededeling vooraf.

Laserstraling 
Kijk niet in de laserstraal 

Laserklasse 2 
vlg. IEC 60825-1:2007 

Maximaal stralingsvermogen: <1mW 
Uitgezonden golflengte: 620-690nm 
Straaldivergentie: 0.16 x 0.6 mrad 
Pulsduur: 0.2 x 10-9s - 0.8 x 10-9s
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FR Avant de démarrer l'instrument
Introduction

Veuillez lire attentivement les consignes de sécurité et le 
manuel avant d'utiliser le produit pour la première fois.

Le responsable du produit doit s'assurer que tous les utili-
sateurs comprennent et respectent les consignes qui 
suivent.

Les symboles utilisés ont la signification suivante:

!ATTENTION
Indique une situation potentiellement périlleuse pouvant 
entraîner de graves blessures voire la mort si elle n'est pas 
évitée.

!PRUDENCE
Risque ou utilisation non conforme susceptible de provoquer 
des dommages dont l'étendue est faible au niveau corporel, 
mais peut être importante au niveau matériel, financier ou 
écologique.

Paragraphes importants auxquels il convient de se référer 
en pratique car ils permettent d'utiliser le produit de 
manière efficace et techniquement correcte.

i

Vue d'ensemble

Affichage

Marche /
Mesure

Surface /
Volume /

Pythagore /
Mémoire

Suppression /
Arrêt

Addition / 
Soustraction

Référence de 
mesure / 
Unité
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Affichage

Batterie

Unités

Surface /
Volume

Mesure
min/max

Référence
de mesure

Info

Addition /
Soustraction

Pythagore

Mémoire

Ligne principale

Mise en place des piles

+
+-

-

i
Pour bénéficier 
d'un fonctionne-
ment optimal, ne 
pas utiliser des 
piles au zinc-
carbone. Rem-
placer les piles 
quand le sym-
bole correspon-
dant clignote.
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FR Utiliser l'appareil
Mise sous / hors tension Suppression Codes de message

2 s
Appareil hors 
tension.

1x

Annuler la der-
nière action.

Si l'icône Info s'affiche avec un 
nombre, suivre les instructions 
de la section "Codes de mes-
sage". 
Exemple:

Réglage de la référence de mesure

Distance mesurée depuis la face 
avant de l'appareil.

1

Distance mesurée depuis la face 
arrière de l'appareil (réglage par 
défaut).

2

Réglage des unités de mesure de distance

0.000m
0.00m
0.00ft

0‘00‘‘ 1/16
0.00in
0 1/16in

Commutation entre 
les unités de me-
sure suivantes:

2 s
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Mesure d'une distance simple

1

Pointer le laser actif sur la 
cible.

2

8.532 m

3 i
Surfaces cibles: des erreurs 
peuvent se produire lors de 
mesures sur des liquides in-
colores, du verre, du polysty-
rène ou des surfaces semi-
perméables ou en cas de vi-
sée de surfaces très 
brillantes. Lorsqu'on vise une 
surface sombre, le temps de 
mesure augmente.

Mesure continue

1

2 s

8.532 m
Pointer le laser actif sur la cible.

2
La dernière valeur me-
surée s'affiche.

Arrête la mesure continue.

3

Addition / Soustraction

7.332 m

1

La prochaine 
mesure est ajou-
tée à la précé-
dente.

2

1x1x 2x

La prochaine 
mesure est sous-
traite de la précé-
dente.

5.515 m
12.847 m

3 i
Le résultat s'affiche sur la 
ligne principale et la valeur 
mesurée au-dessus. Répéter 
cette opération si nécessaire. 
On peut effectuer la même 
procédure pour ajouter ou 
soustraire des surfaces ou 
volumes.
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Surface

1

1x

2

Pointer le laser 
sur le premier 
point cible.

3 4

Pointer le laser 
sur le deuxième 
point cible.

24.352 m2

5 i
Le résultat s'affiche sur la 
ligne principale et la valeur 
mesurée au-dessus. 

Volume

1

2x

2

Pointer le laser 
sur le premier 
point cible.

3 4

Pointer le laser 
sur le deuxième 
point cible.

5 6

Pointer le laser 
sur le troisième 
point cible.

78.694 m3

7 i
Le résultat s'af-
fiche sur la 
ligne princi-
pale et la va-
leur mesurée 
au-dessus. 



Makita LD050P

Fonctions de mesure

7

FR
Pythagore (2 points)

1

3x

2

Pointer le laser 
sur le point supé-
rieur.

3 4

Pointer le laser à 
angle droit sur le 
point inférieur.

8.294 m

5 i
Le résultat s'affiche 
sur la ligne princi-
pale et la distance 
mesurée au-des-
sus. Si on presse la 
touche de mesure 
pendant 2 s, la me-
sure minimum ou 
maximum est auto-
matiquement acti-
vée. 

Pythagore (3 points)

1

4x

2

Pointer le laser 
sur le point supé-
rieur.

3 4

Pointer le laser 
sur le point à 
angle droit.

5 6

Pointer le laser sur le 
point inférieur.

8.294 m

7 i
Le résultat s'affiche sur la ligne 
principale et la distance mesurée 
au-dessus. Si on presse la touche 
de mesure pendant 2 s, la mesure 
minimum ou maximum est auto-
matiquement activée. 
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Mémoire (5 derniers résultats)

8.294 m
5 Les 5 dernières 

valeurs sont affi-
chées.

1

5x

8.294 m
5 Faire défiler les 5 

derniers résul-
tats.

2
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* s'applique à une réflectivité de la cible de 100 % (mur 
peint en blanc), luminosité de fond faible, 25 ºC
** s'applique à une réflectivité de la cible de 10 à 
500 %, luminosité de fond élevée, 0 ºC à 50 ºC
*** Les tolérances s'appliquent de 0,05 m à 10 m avec 
un niveau de fiabilité de 95 %. La tolérance maximale 
peut se dégrader de 0,1 mm/m sur des distances de 
10 m à 30 m et de 0,15 mm sur des distances supé-
rieures à 30 m.
**** s'applique à une réflectivité de la cible de 100 %, 
luminosité de fond d'environ 30 000 lux

Mesure de la distance
Tolérance de mesure type* ± 2,0 mm / 0,08 in ***
Tolérance de mesure 
maximale**

± 3,0 mm / 0,12 in ***

Portée de la plaque de mire* 50 m / 164 ft
Portée type 40 m / 132 ft
Portée dans des conditions 
défavorables ****

35 m / 115 ft

Plus petite unité de mesure 
affichée

1 mm / 1/16 in

Ø du point laser à (distance) 6 / 30 mm (10 / 50 m)

Informations générales
Classe laser 2
Type de laser 635 nm, < 1 mW
Classe de protection IP54 (protection contre 

la poussière et l'eau de 
ruissellement)

Arrêt autom. du laser au bout de 90 s
Arrêt automatique au bout de 180 s
Durée de vie des piles 
(2 x AAA)

jusqu'à 3 000 mesures

Dimensions (H x P x L) 116 x 45 x 29 mm
4,57 x 1,77 x 1,14 in

Poids (avec batteries) 0,10 kg / 3,527 oz
Plage de température:
- Stockage

- Service

-25 à 70 °C
-13 à 158 °F
0 à 40 °C
32 à 104 °F

Fonctions
Mesure de la distance oui
Mesure Min / Max oui
Mesure continue oui
Addition / Soustraction oui
Surface oui
Volume oui
Pythagore 2 points, 3 points
Mémoire 5 valeurs
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Si le message Erreur ne disparaît pas 
après une mise sous tension répétée de 
l'appareil, contacter le revendeur.
Si le message InFo s'affiche avec un 
nombre, presser le bouton Clear et suivre 
les instructions suivantes:

Entretien
• Nettoyer l'appareil avec un chiffon doux, 

humide.
• Ne pas tremper l'appareil dans l'eau.
• Ne pas utiliser des agents nettoyants ou 

des solvants agressifs.

Consignes de sécurité
Le responsable du produit doit s'assurer 
que tous les utilisateurs comprennent et 
respectent les consignes qui suivent.
Responsabilité
Responsabilité du fabricant de l'équi-
pement original: 
Makita Corporation Anjo,
Aichi 446-8502 Japan
Internet: www.makita.com
L'entreprise mentionnée ci-dessus est 
tenue de livrer le produit, et le manuel 
d'utilisation, en parfait état. L'entreprise 
mentionnée ci-dessus ne peut être tenue 
pour responsable des accessoires fournis 
par des tiers.
Responsabilité du responsable du 
produit:
• Comprendre les informations de sécu-

rité inscrites sur le produit et les instruc-
tions du manuel d'utilisation.

• Connaître les consignes de sécurité 
locales en matière de prévention des 
accidents.

• Toujours rendre le produit inaccessible à 
du personnel non autorisé à l'utiliser.

N° Cause Correction
204 Erreur de calcul Réexécuter la mesure.
252 Température trop 

haute
Laisser refroidir l'appa-
reil.

253 Température trop 
basse

Réchauffer l'appareil.

255 Signal reçu trop 
faible, temps de 
mesure trop long

Changer la surface 
cible (par ex. papier 
blanc).

256 Signal reçu trop fort Changer la surface 
cible (par ex. papier 
blanc).

257 Trop forte lumino-
sité

Mettre la zone cible à 
l'ombre.

258 Mesure hors plage Corriger la mesure.
260 Faisceau laser 

interrompu
Répéter la mesure.
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Utilisation conforme
• Mesure de distances
• Mesure de l'inclinaison
Utilisation non conforme
• Mise en service du produit sans instruc-

tions préalables
• L'utiliser en dehors des limites définies
• Rendre les installations de sécurité inef-

ficaces et enlever les plaques signalé-
tiques ainsi que les avertissements

• Ouvrir le produit avec des outils (par ex. 
tournevis)

• Modifier ou transformer le produit
• Utiliser des accessoires d'autres fabri-

cants sans autorisation expresse
• Eblouir intentionnellement des tiers, 

même dans l'obscurité
• Prendre des précautions insuffisantes 

sur le lieu de mesure (par ex.: exécution 
de mesures au bord de routes, sur des 
chantiers)

• Manipuler volontairement ou non sans 
précautions le produit sur des échafau-
dages, des escaliers à proximité de 
machines en marche ou d'installations 
non protégées

• Viser en plein soleil

Risques liés à l'utilisation

!ATTENTION
En cas de chutes, de sollicitations 
extrêmes ou d'adaptations non autorisées, 
le produit peut présenter des dommages 
et fournir des mesures incorrectes. Effec-
tuer périodiquement des mesures de 
contrôle,
surtout lorsque le produit a été sollicité de 
façon inhabituelle, et avant, pendant et 
après des mesures importantes.

!PRUDENCE
N'effectuer en aucun cas soi-même des 
réparations sur le produit. En cas 
d'endommagement, contacter un reven-
deur local.

!ATTENTION
Les modifications non expressément 
approuvées peuvent invalider le droit de 
mise en œuvre accordé à l'utilisateur.
Conditions d'application

Cf. chapitre "Caractéristiques tech-
niques".
L'appareil est conçu pour être utilisé 

dans des milieux pouvant être habités en 
permanence par l'homme. Le produit n'a 
pas le droit d'être utilisé dans un environ-
nement explosible ou agressif.

Tri sélectif

!ATTENTION
Ne pas jeter les batteries déchargées avec 
les ordures ménagères. Les amener à un 
point de collecte prévu à cet effet pour une 
élimination conforme aux prescriptions 
environnementales nationales ou locales.
Ne pas jeter le produit avec les ordures 
ménagères.
Eliminer le produit conformément 
aux prescriptions nationales en 
vigueur dans le pays d'utilisation.
Suivre les règles de recyclage en 
vigueur sur le plan national, spéci-
fiques au produit.
Il est possible de télécharger des informa-
tions sur le traitement des déchets spéci-
fiques au produit sur notre site Internet.

Compatibilité électromagnétique 
(CEM)

!ATTENTION
L'appareil est conforme aux dispositions 
les plus strictes des normes et réglemen-
tations concernées.
Un risque de perturbation du fonctionne-
ment d'autres appareils ne peut cependant 
être tout à fait exclu.

i
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Déclaration FCC (applicable aux 
Etats-Unis)
Cet équipement a été testé et jugé 
conforme aux valeurs limites établies pour 
un appareil numérique de classe B, sur la 
base de la partie 15 des règles FCC. Ces 
limites sont prévues pour garantir une 
protection raisonnable contre des interfé-
rences néfastes dans une installation rési-
dentielle. Cet équipement génère, utilise et 
peut rayonner de l'énergie radiofréquence 
et, s'il n'est pas installé ou utilisé confor-
mément aux instructions, il peut grave-
ment perturber des communications radio.
Il est cependant impossible d'exclure des 
interférences dans une installation 
donnée, même en cas de respect des 
instructions. Si cet équipement perturbe 
gravement la réception radio ou télévision, 
ce que l'on peut déterminer en éteignant 
puis en rallumant l'équipement, l'utilisateur 
est invité à essayer de corriger ces interfé-
rences en appliquant une ou plusieurs 
mesures exposées ci-après:
• Réorienter ou repositionner l'antenne 

réceptrice.
• Augmenter la distance entre l'équipe-

ment et le récepteur.
• Raccorder l'équipement à une prise d'un 

circuit différent de celui sur lequel est 
branché le récepteur.

• Consulter le revendeur ou un technicien 
radio/TV expérimenté pour obtenir de 
l'aide.

Classification laser

L'appareil génère des faisceaux laser 
visibles:
C'est un produit laser de classe 2 confor-
mément à:
• CEI60825-1: 2007 "Sécurité du rayon-

nement d'appareils à laser"
Produits laser de classe 2:
Ne pas regarder dans le faisceau laser et 
ne pas le projeter inutilement sur des 
personnes. La protection de l'œil est en 
général assurée par des mouvements 
réflexes tels que la fermeture des 
paupières.

!ATTENTION
Une observation directe du faisceau laser 
avec des instruments optiques (jumelles, 
lunettes, etc.) peut s'avérer dangereuse.

!PRUDENCE
Regarder dans le faisceau laser peut 
s'avérer dangereux pour l'œil.

Signalisation

Sous réserve de modifications (illustra-
tions, descriptions et caractéristiques 
techniques).

Rayonnement laser 
Ne pas regarder dans le faisceau 

Classe laser 2 
selon CEI 60825-1:2007 

Puissance rayonnante maximale: < 1 mW 
Longueur d'onde émise: 620-690 nm 

Divergence de faisceau: 0,16 x 0,6 mrad 
Durée d'impulsion: 0,2 x 10-9s - 0,8 x 10-9s
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